On Sundays outside Paschal Time

Asperges me

(Ad libitum I — Antiphon Mode 7)

THOU shalt

sprinkle me, O Ae
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Lord, with hyssop,
and I shall be

cleansed; Thou —Spéfges me, *

shalt wash me, and
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Dé-mine, hyssépo, et munda-bor :

I shall become 1

whiter than snow.
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(Psalm 50:9)
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lava-bis me,

et super nivem de- alba-bor. Ps. 50. Mi- se-
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Glory be to the a a a2 A a A R R a a8 l—.—Hl
Father, and to the g L . 2 1 1
Son, and to the F.' a
woooyspie gy am. Gl6- ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ti-tu-i Sin-
s it was in the
beginning, is now, : 5 J.
and ever shall be, ° & >
world without end. : =. |.. = a , a a , A A a (| F =°
Amen.
cto. * Sic-ut é-rat in princi-pi-o, et nunc, et sempet,
Thou shalt .a
sprinkle me.... : I!. = a na , a , 2 ana _
et in s&cu-la szcu-16-rum. A-men. Repeat Aspérges me.

¥. Osténde nobis, Démine, misericérdiam tuam.
I¥. Et salutdre tuum da nobis.

¥. Démine, exdudi oratiénem meam.

I. Et clamor meus ad te véniat.

¥. Déminus vobiscum.

K. Et cum spiritu tuo.

OREMUS.
xdudi nos, Démine sancte, Pater omnipotens, 2térne
Deus, et mittere dignéris sanctum Angelum tuum de
ceelis, qui custddiat, féveat, protegat, visitet atque
deféndat omnes habitintes in hoc habiticulo.

Per Christum Déminum nostrum.
K. Amen.
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InsTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST

V. Show us, O Lord, Thy Mercy.

K. And grant us Thy salvation.

V. O Lord, hear my prayer.

K. And let my cry come unto Thee.

V. The Lord be with you.

K. And with thy spirit.

LET US PRAY.
ear us, O holy Lord, almighty Father, eternal
God: and vouchsafe to send Thy holy angel from

heaven to guard, cherish, protect, visit, and defend all

that dwell in this house.

Through Christ our Lord.

K. Amen.
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